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Brődi hazafisága.
Többen írtak már róla, de nem tagad

hatom meg magamtól azt az elégtételt, 
hogy alig egy-két hónap után mily fénye
sen beigazolta a küifóld sajtója azt, amit 
az én magyar és keresztény lelkem akkor 
kifejezésre juttatott. .

Aki érdeklődött iránta, tudja, hogy 
Brődi Sándornak Tanítónő cimü darab
járól szólok. Mikor nálunk színre hozták, 
felszisszentem. Elmondtam, hogy a darab 
tartalma mint kép nem igaz, hazugság. 
A tendenciája pedig nem egyéb mint a 
magyar faj ellen való fekete gyűlölet ter
jesztése. A legérzékenyebb méltatlankodás 
hangján tiltakoztam ellene, hogy a mi 
szinházjáró publikumunk ilyen módon 
mutassák be a vidéki intelligenciánkat, 
hogy egy nem műgyar vérü, hogy egy, 
a magyar fajt gyüjíölő tollforgató ellenünk 
öntse ki a fekete épéjét abban a helyiség
ben, amelyet a magyar szellem, a magyar 
műveltség és magyar haladás házi tűz
helyének szántak.

Tudom, hogy sokan meghallgattak, 
tudom, hogy sokan igazat adtak a szavaim
nak; sokan nem hallgattak rám, voltak, akik 
elitéltek, sőt azt a fájdalmat is éreztem, 
amelyet az egyik helybeli — igaz, hogy 
nagyon is fiatal — kritikus vagdalt a 
fejemhez, amikor „erénycsősznek" ,„erkölcs-

bakternak" nevezett azért, mert a vidéki 
magyar intelligencia kipellengérezése, hazug 
megrágalmazása ellen tiltakoztam.

Elmúlt két hónap. Bródi Sándor 
darabja lefordítódott német nyelvre s a 
német lapok egyik a másik után a leg
élénkebb megbotránkozás hangján ir a 
darab tendenciájáról.- Csak egyet-kettőt 
sorolok fel belőlük:

A  „Frankfurter Zeitung“ ismerteti a da
rabot a megbotránkozás hangján, aztán igy végzi : 

Azt mondják : hogy ez miliőrajz I Ha abból 
áll a miliőrajz, hogy az ember a legrégibb és 
legelhasználtabb tipikusokat: a gyermekesén jó, 
öreg plébánost, a vakbuzgó,'képmutató káplánt, 
az esetlen s a mellett felvilágosodott falusi tanítót, 
a pénzes pökhendi parasztot és az igazságtalan 
bírót — úgy állítja össze, hogy egyK fészekalja 
gazember kerül ki belőle igen reális piszokban: 
akkor ez valóban miliőrajz. -Azt mondják: jó, de 
ez mind olyan nagyon valódi I Helyes, én akár 
el is hiszem. De hogy a nézőtérén nagy szóm
ban jelen volt és vaskos kézzel tapsoló magya
roknak miért feküdt annyira a szivükön, hogy 
hazájuk müveletlenségének: hírét elterjesszék: ezt 
nem tudtam egészen megérteni.

A „Germania" cimü újság ezt mondja: 
Mert ha az egész magyar birodalom. (im 

Madjarenreiche) dolga ilyen nyomorultan áll, mint 
e színdarab szinteréé, ha az emberek ott mind 
oly hitványak, durvák, züllöttek és gyalázatosak, 
mint elenyésző kivétellel ebben a darabban, akkor 
— ó, édes Ausztriám I

Mindezekhez a Budapesti Hírlap a 
következő megjegyzéseket fűz i:

" Ez a diadal azonban közelebbről szemügyre 
véve, egy borzasztó csapás Bródy Sándor szegény 
hazájának. Lé keli sütnünka ■■szemUnkdi;,a-\'-ho-> 
junkat szeretnök szégyenlenlelünkben tépni azokért, 
a szavakért, a melyekkel ellátnak- bennünket a 
német birodalmi főváros kritikusai.

így van. Bizonyos, ha nem is egy faluban, 
együtt, hanem sokban elszórva megvan az a sok 
gazember és piszok, a miről á német kritikus 
beszél. Megvan nálunk, megvan másutt is. rAzt 
is tudjuk Szvorényi könyvéből, hogy a , költők 
auxézissel dolgoznak. El is vethetik ebben a suly
kot, kivált ha egyebekben kárpótol a költő. Még 
azt is elviseljük, hogy a magunk közönsége előtt 
ostorozza bűneinket és hibáinkat a költő. De-van 
mindennek mértéke és határa. A budapesti közön
ség a Vígszínházban e tekintetben nem ismert 
se mértéket, se határt. Nem sokallotta sem a 
gazembert, sem a piszkot a darabban, sem a 
tapsot, sem a kihívást, melyei a költőt ünnepelte.

A berlini izlés más. Ott nem tudták ezt a 
miliőt elviselni és egy német ember a  fejét csó
válva mondja: Nem értem, miért tapsolták oly 
buzgó tenyérrel a magyarok műveletlen hirök 
ilyetén terjesztését. ‘

Mit feleseljünk mi ezek után a németekké], 
ha ócsárolnak, kisebbítenek és lenéznek bennün
ket? Minden panaszunkra s méltatlankodásunkra 
a szemünkbe vágják: Mit akarsz ? Itt van Bródy, 
itt a Tanítónő, itt a tapsoló magyarok,. Ilyen d a - , 
rabot német iró nem mérne* írni a 'm ag a  faj
tájáról, ha mégis írna, nem akadna német szín
ház, a mely előadja; ha ez is akadna, nem 
akadna német közönség, a mely nemzeti önérzet 
híján türelemmel végignézné, német kritika, a 
mely meg ne ostorozná.

Adtunk alkalmat, hogy a német tanítsa ki 
a magyart önérzetre, fajtája és hazája tiszteletben

A reglama.
(Bakatörténet.)

— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
Az idő éjfélre járt.
Hódy Piroska fejére terítette édesanyja nagy 

szürke kendőjét s kisurrant a házból. Az ajtót 
se csukta be maga után, nehogy fölébressze 
anyját.

Mióta az apja meghalt, jobban vigyáz rá, 
mint a két szemére. Nem csoda, egyetlen gyermek.

Tizennégy esztendős is alig van még, már 
is úgy kerülgetik érte a ház tájékát, mintha száz
ezreket köthetne a menyasszony kendője sarkába. 
Pedig csak annyijuk van, hogy akad mit a tejbe 
apritaniok.

Hanem az aztán igaz, hogy Hódy Piroská
nak nagy Szeged városában nincsen párja se 
szépségre, se jóságra. Mikor vasárnaponkint a 
nagy miséről kijönnek, valamennyi legény mind 
őt várja a templom előtt s ha ő elment, mintha 
mással se törődnének rajta kivül, egyszérre osz
tani kezdenek: Királykisasszonynak vélnéd, ha 
látnád, hányán emelnek kalapot neki, mig hazaér. 
Leánypajtásai félve becézgetik, mint valami gyönge 
bimbót; szinte természetesnek tartják, hogy a

legénység úgy bomlik utána. Hogyne, mikor ők 
is annyira szeretik.

Mégis óvja édesanyja még a fúvó széltől is. 
Ha valami baja támad, éjszakát nappallá tesz, 
úgy virraszt mellette. Hej, ha most fölébredne, 
észrevenné, hogy az ágy üres 1 Hogy futna utána, 
hogy keresné sirva-rival

De nem is marad sokáig. Még három ház 
és kint van a temető szélén s onnan meg egy 
kőhajtásnyira sincs a puskaporos torony. Túri 
Pista áll a silbakon, meglepi. Visz neki meleg 
vacsorát. Ő " maga főzte, nagytitokban, mikor 
édesanyja elaludt . . . Milyen jól eshetik sze
génynek ebben a nagy hidegben!

Aranyos egy jó fiú az a Pista. Régi jó is
merősük, sürü vendég a háznál. Úgy elbeszél
getnek néha egész délután, hogy észre nem ve
szik, mikor beesteledik. És a katonaruha úgy 
ráillik, mintha csak rá volna festve. Sokszor be
szédközben tréfálkozik az édesanyja; azt mondja, 
hogy ha eltelik a három esztendő, egymáséi le
hetnek. Ilyenkor ő is, meg a Pista is nagyot 
kacagnak. Furcsa lehet bekötött fejjel járni. Hogy 
nevetnek majd az ismerősök, mikor a lakzi után 
először megy vele nagy hegyesen a Pista a temp
lomba. Ha-ha-ha I

Tegnap délután volt náluk, akikor mondotta,

hogy most ő őrzi a puskaporostornyot, hegyei 
ne lopják.

Nagy bolondság ebben a hidegben ott áll- 
dogáltatni szegényeket. Egyedül sétáltatni őket 
alá s fel a temető mellett, mintha valami rette
netes drága kincset tartogatnának abban a rozoga . 
épületben. Borzasztó valami is lehet a „Reglama*, 
hogy ilyesmiket parancsol. Pedig a Pista azt 
mondja, hogy ez á komédia csak annak a ked
véért történik. Hát még mikor lövöldöznek egy
másra, az lehet iszonyatos. Azt is a „Reglama, 
parancsolja, azt mondja a Pista. No, szeretné 
egyszer látni, mikor a Pista lövöldöz. Még so- 
hasé látott puskát közelről. Juj, ő hozzá se merne 
nyúlni ahhoz a gyilkos masinához, a melylyel a 
Pistáék úgy játszanak, mint a gyerek a nád
szállal.

Mindjárt ott lesz. Már hallani is Pista kopo
gását. De megijed, ha ebben a nagy szürke ken
dőben hirtelen elébe áll. Azt hiszi, hogy valami 
elátkozott lélek jött érte a temetőből. Ha oda 
tudna szépen lopózni a háta mögé, nagyot kiál
tana a fülébe: hujj de megrettenne 1

Most fordult el a sarkon. Az állásából, ki
vehetni, hogy ő az. Mig körüljárja az épületet, ; 
jó közel juthatni. . >

Mintha szárnya nőtt volna, úgy ment Piroska
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tartáséra- és megbecsülésére. Mi Noénak ama 
gyermekei vagyunk,-.a kik szegény apánk mez
telenségéit nem eltakarjuk a világ szeme elől, 
hanem a mi takaró van rajta, azt is lerántjuk, 
hogy alvilág prédájává tegyük őt.

Ez fájt nekem, amiről a Budapesti 
Hírlap oly igazán szólt. Tudom, hogy Ber
linben az első lámpavasra húznák fel azt 
az embert, aki hasonló tendenciával merné 
kipellengérezni a germán fajt. Nézze meg 
valaki a Siegessáulet, a Siegesallet a par
lament közelében. Mit lát ott a reliefeken? 
Erőtől duzzadó, csupa izom, csupa élet, 
csupa jövő németet, akik indulnak a világ
meghódítására. Ott gyáva, ott elványadt 
csak az idegen, a francia, a nem német. 
Ott én csak irigyelni tanultam a németet.,

A múlt hetekben játszották náiunk a 
Jókedvű parasztot. Speciális berlini darab, 
ahol vagy háromszázszor adták elő. Mi 
azt mondtuk rá, hogy nem nekünk való, 
limonádé izü, hogy árpalén nevelték azt, 
aki ilyenben gyönyörködik. A Tanítónő 
minden szereplője csupa gazembert mutat 
be typusnak. Ugyebár tetszik érteni a 
különbséget a kettő közt.

És most szégyenkezem, mikor tudom, 
hogy Berlinben eljátszották Bródy „Tanító
nő “-jét és a német lapok megbotránkozva, 
bennünket lesajnálva mondják:

„lm ! hát ezek a magyarok?/“
Ki fogja megmagyarázni nekik, 

hogy Bródi Sándornak fogalma sincs a 
falu életéről? Ő a Dob-utca évszázados 
gyűlöletében növekedett fel. Látott szolga- 
birót — gyűlölte; látott papot — gyűlölte; 
látott földesurat — gyűlölte; látott parasz
tot — gyűlölte. Az ő világa falun az a 
szűk, bűzös korcsma volt, ahol valaki 
pálinkát mért a parasztnak és dupla kré
tával irt neki. Onnan a söntésből a gyű
lölet szemüvegén ő igy látta a magyar 
világot. Csoda-e, ha csak gazembereket 
látott, akiket le kell tiporni a sárba, be

mocskolni, legyalázni, hogy mindenki ,ugy 
gyülöljeí -mint ahogyan az ő szive gyűlölni 
megtanulta.

S ennek a szerencsétlen embernek 
ma már egész iskolája van. A hatvanas, 
hetvenes években mert volna igy irni a 
magyarról, ilyen életképben merészelte volna 
bemutatni a világnak a magyar intelligen
ciát! Földönfutóvá tették volna. Ma már 
a keresztény írók közt is gárdája van. 
Miért? Mert a Bródi Sándoroknak egész 
szervezett klakőr-csapataik vannak. Amit 
ők írnak, az jó, az az üdvösség, amit 
nem céhbeli ir, azt lehurrogják, letapossák, 
vagy legalább unisono agyonhallgatják. 
A közönség — ó a közönség nem gon
dolkozik. A közönségnek van szive, de 
úgy érez, ahogyan elzsongitják; van füle, 
de úgy hall, ahogyan a fülébe kiabálnak. 
A maga eszével, a maga szemeivel nem 
tud túllátni ismerete szűk határain. S nagy 
baj, hogy mindezeket még a keresztény
vidéki zsurnaliszták egy része is követi. 
Hiszen a múltkor vágta ki egy fiatal, 
épen a fönnebb említett kritikus, hogy 
magyar népszínművet nem lehet irni, már 
csak azért sem, mert a magyar föld nem 
terem többé Feledi Gáspárokat, hanem 
csak Gonosz Pistákat. Ismeri-e ez szegény 
jobban a vidéket, mint Bródi Sándor, aki 
még mindig azt hiszi, hogy a magyar 
kanász a szalónnatakaró újságpapír apró
hirdetései utján szerzi a feleségét a har
madik vármegyéből ? .

Ezek után mit mondjak még. Azt, 
hogy a mostani tapasztalataim csak meg
győztek engem előbbi álláspontom igaz
ságáról. Haladói akarok, de csak a 
régi alapokon, ami magyar, ami keresztény. 
És dolgozni fogok a Bródi Sándorok 
gárdájának nemzetpusztitó, nemzetgyalázó 
irányzata ellen, ha magam maradok is.

Bilkei Ferenc.
. , _  r. _ _ _ ________ ___________

Ú J D O N S Á G O K .

Nagylelkű adomány. Griinféld Jakab 
a jótékonyságról ismeretes nagybirtokos 
50000 koronát tett le az alispán- kezei 
közé egy Fejérmegyében felállítandó Lujza 
nevet viselő szanatórium. feláUitására. A 
szanatóriumban a f megye tüdőbetegjei 
nyernének elhelyezést és gondos ápolást. 
Grünfeld Jakab’ e nemes cselekedete nem 
szorul külön dicséretre.

—  A hitvédelmi kurzus csütörtöki elő
adását ProhásZka Ottokár dr. megyés
püspök tartja a Szent István Teremben.

Krisztusfej. Bory Jenő októberi szobor
kiállításán általános feltűnést keltett az a gyönyörű 
Krisztus-szobor, melyet a fiatal művész olyan 
nagy ihlettel és szerencsével mintázott. A szobor 
fejét külön is leöntette a művész, Platz Bonifác 
dr. ny. kir. főigazgató pedig carrárai márványból 
kifaragtatta a művésszel. A pompás szobor a 
napokban készült el, s hogy a nagy közönség 
szintén gyönyörködhessék a remekműben, a tu
lajdonos szives engedélye folytán Klökner József 
leendő üzletében, a régi Csikós Endre-féle keres
kedés kirakatában 10 napra kiállították. Szőnyeg 
háttér és délszaki növényektől körülvéve meglépő 
hatást kelt a gyönyörű szobor. Az agyongyötört, 
a töviskoszoruval övezett, halálrafáradt Jézus képe, 
rajta a mélységes és mégis isteni fájdalom csodá
latosan szépen jut kifejezésre a habfehér finom 
márványban. Ez a mű Bory Jenőnek olyan műve, 
a melyhez hasonló szépet alig alkotott még s Szé
kesfehérvár büszke lehet művész fiára. Aki a 
Nádor-utcán jár, ne mulassza el a szép szobor 
megtekintését.

— Előléptetés. Halla N. János számtanácsos 
pénzügyi tanácsossá, Hertelendy Béla és Dénes 
Vilmos számvizsgálók pénzügyi számtanácso
sokká, Illés József számellenőr pedig pénzügyi 
számvizsgálóvá neveztettek ki.
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a temető szélén vezető ösvényen. Máskor nap
áldozat után a félvilágért meg nem tenné ezt az 
utat, de most eszébe sem jut, hogy temető mel
lett jár. Itt a Pista nem messze I

Épen most ért a torony elé.
— Állj, ki vagy 1 kiált Lekapja válláról a 

fegyvert s csövét magasra tartva, Piroska felé 
irányítja.

— Ezt se hittem volna, — gondolja magá
ban Piroska, — hogy ekkorát tud kiáltani. Azt 
mondja, hogy állj, ki vagy. Majd megtudod, ha 
oda érek. Ilyen messziről csak nem kiabálok, 
hogy meghallják. Az kéne még, hogy fülébe jus
son édesanyámnak. Meghasadna a szive is.

— Állj, ki vagy ? hangzott megint.
Piroska csak mosolygott, jobban a fejére

húzta a kendőt s meggyorsította lépteit. Olyan 
furcsa volt neki ez a kiabálás, hogy majd el
kacagta magát. Erről nem is szólott neki a Pista 
semmit. Milyen bolond is az a „Reglama." Bizo
nyosan ezt is az parancsolja.

— Állj, ki vagy I harsog a szó harmadszor 
is s a fegyver eldördül az őr kezében és Piroska 
nagyot sikoltva elbukik.

Túri Pista megtántorodott s kis hijja volt, 
hogy a fegyvert el nem ejtétte. Nagyon ismerős 
volt ez a hang s nem tudta hamarjában, kiéhez 
hasonlít. Piroska eszébe se jutott. Akkor aligha 
másodszor is el nem csattan a puska, de az ő 
szivének tartva.

Szeretett volna odamenni, hogy megnézze, 
ki az, de annak Isten tudja, mi lehet a vége. Ka- 
tonáóknál *nem tréfáznak, különösen az ilyen 
dologban. r

Az őrszobában aludtak. Sokára jöttek ki a 
lövés után, az őrség feje, a káplár, meg két 
katona.

Bevitték volna a halálnak vált beteget az

őrszobába, de akkorra már ott volt a temetőcsősz 
s azt mondta, hogy jobb helye lesz annak ná
luk, engedjék meg, hogy bevigye. A káplár előbb 
meg akarta nézni, de nagyon sötét volt s lámpa 
nélkül jöttek. Megállapította hát csak, hogy a 
sebesült nőszemély. Azután azt felelte a temető
csősznek, hogy nem bánja, ha beviszik a csősz
házba, de úgy vigyázzanak rá, mint a szemük 
fényére, mert ő minden órában megnézeti, nem 
szöktették-e el. Aztán nagy álmosan visszafor
dult a két kísérőjével egyetemben az őrszoba felé, 
útközben odament Túri Pistához s iiiegveregette 
a vállát:

— Derék öreg baka lesz belőled! Máskor 
azonban ha a fegyvert használod, a lábára célozz, 
ne a mellére. Valami fehér cseléd a szerencsét
len, de biz én meg se néztem, micsodás. Nagyon 
be volt takarózva s elég annak a maga baja, 
nem igen vizsgálgattam.

— Tizedes ur, váltasson fel. El kell men
nem. Megnéznem, ki volt.

— Micsoda? Váltasson fel. Kid vagyok 
én ? Elöljáród, főllebbvalód . . . Gyaluitasd meg 
a nyelved, ha beszélni akarsz, mert majd meg- 
gyalultatom én, de nagyon. Két órát kell állanód. 
Most még félórája se múlt, hogy kijöttél. Majd 
annak idején fölváltatlak, addig nem. Akkor is 
csak úgy nézed meg, ha éh küldelek; külön
ben nem.

Pista tisztelgett. A tizedes fogadta s hátat 
fordítottak egymásnak. .

A káplár is, a katonák is boszankodtak. 
Nem a miatt, hogy a Túri Pista ilyen bolondsá
got kívánt, hisz annak a dolgát elintézték hama
rosan, hanem a miatt, hogy ez az eset történt. 
Alhatott volna az egész őrség nyugodtan és föl
verik őket. Ha a tizedesre rá nem jön a köhögés, 
elaludtak volna talán még az utón.

A temetőcsősz, úgy látszik, számított az ő 
éberségükre s nem sokat törődött a káplár 
parancsával. Bekötötte a leányka mellén tátongó 
sebet, ahogy tudta s elvitte haza a karján. Meg
ismerte, hisz ki ne ismerte volna a szép. Hódy 
Piroskát hisz közel laktak a temetőhöz.

Hódyéknál csak annyit tudott mondani, hogy 
lelőtte a silbak.

Mire megvirradt, annyi volt a nép a Hódyék 
házánál, mint valami bucsujáró helyen.

Hódy Piroska ott feküdt a patyolat ágyon 
mozdulatlanul. Édesanyja zokogva, kezefejét 
tördelve térdelt mellette.

Harmadik orvosért küldöttek. Kettő ki
próbálta már a tudományát, nem tudta csak föl 
se ébreszteni.

Orcái rózsái lehullottak s csak csöndes lihe- 
gése mutatta még, hogy él.

Nagy sokára kinyílt a szeme, magához tért.
— Jaj, Piroskám, mit tettél, siránkozott a 

szegény özvegyasszony.
— Meggyógyulok, édesanyám, csak ne

haragudjék. Ugy-e megbocsát? Én voltam a hibás, 
nem a Pistáim ért neki a „Reglama" parancsolta. 
Ugy-e, édesanyám, megbocsát ? - ! '

— Megbocsátok, gyöngyöm, csakhogy még
egyszer beszélhetek veled. '

—• A Pistának is, édesanyám ?
— Annak is, én legdrágább kincsein.
— Mert nem ő volt a hibás, hanem a 

.„Reglama" Az parancsolta neki.
Újra lecsukódott a szemé, s égy könycsepp 

ragyogott rajta.
Édesanyja ráborult, lecsókolta. Piroska meg

ölelte s el se eresztette többé.1 , -

Lakatos Sándor,
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s) — Verebi Vógh János 92 éves. Fejérvár
megye Nesztora, Verebi Végh János nagybirtokos, 
életének 92 ik évét 29-én töltötte be rokonságá
nak, családjának és nagyszámú ismerőseinek nagy 
örömére. Az ünnepség a legszűkebb családi kör
ben foht le, 9 órakor hálsadó sz. mise volt a. 
verebi templomban, melyet Látics György páz- 
mándi plébános olvasott, V. Végh János,. kúriai 
biró az ünnepelt fia pedig. megható dallamokat 
játszott az orgonán. Délben fogadás és lakoma 
volt az ünnnpelt házánál,'melyen a Fiáth, Mesz- 
leny, Sárközy és Kenessey családok képviseltették 
magukat. Teljes egészség, bámulatos szellemi 
frisseség jellemzi még most is az ünnepeltet.

— A Bory-kiállitás tágysorsjátéka február 
hó 21-én d. e, 11 órakor lesz a Belvárosi Kath. 
Kör helyiségében. Eddig a pénzügyminisztérium 
hivatalos engedélyokmányának késése miatt ma
radt el. Sorsjegyek még mindig kaphatók a Fejér
megyei Napló szerkesztőjénél.

' A kiállítást rendező bizottság.
— Kinevezések. Szokoly Dezső vármegyei 

irnok-gyakornokot dijnokká nevezte ki az alispán.
Az elhalálozás folytán megüresedett adonyi 

járási irnoki á’lást Schober Lajos vármegyei dij - 
nokkal töltötte be a főispán.

Dr. Tóth Loránd, — Tóth István nyug. 
városi főjegyző fia — földmivelésügyi minisztéri
umhoz fogalmazó-gyakornokká neveztetett ki.

— A Kath. Kör teaestélye. Kath. Körünk 
régi hagyományához híven az idén is ki fogja 
venni részét a farsangból. Tavalyi teaestélyeinek 
jellegével s méreteivel az idén is rendez teaestélyt 
a Szent István teremben. A teaestély idejét f. hó 
22-ére hétfő estére tűzte ki a rendezőség. Prog- 
rammja még nincs megállapítva, de annyit mond
hatunk, hogy olyan vonzó és előkelő lesz, mint 
a  tavalyi teaestélyeké.

— Közigazgatás a vármegyén. A vármegye 
tegnap tartotta közigazgatási bizottsági ülését a 
főispán távollétében Szüts Jenő alispán vezette.

Lefolyásáról a következőkben emlékezünk 
meg : Az alisdáni jelentés fontosabb dologról nem 
emlékezett meg: A Szentgyörgy kórház elmeosz
tályán minthogy több beteget máshelyre vittek, 
semmi fennakadás nincs. Etyek, Ráckeresztur 
községekben eszközölt képviselőtestület választá
sát szabálytaianságok miatt megsemmisítette.

A főorvosi jelentés szerint a múlt hóban a 
megye területén házasságra lépett 221 pár, szü
letett 696 egyén, férfi. 364, nő 332. A  halálozások 
száma 429. Születési többlet' 254. Beteg volt az 
összes lakosság 1-7 ,̂ gyógykezelés alatt volt a 
betegek 99 százaléka. Uralkodó megbetegedések 
voltak a kanyaró és influenza. A kanyaró külö
nösen a megye délkeleti felén uralkodott.

Az államépitészeti hivatal jelentette, hogy a 
Délivasut helybeli állomása a közigazgatási bizott
ság megkeresésére immár két jegypénztárt foglal 
koztat. Ezzel eloszlatta a jegypénztári forgalom
nál levő torlódást.

A közigazgatási bizottság feterjesztést tett 
a DV. igazgatóságához, hogy a „Polgárdi“ vasút 
állomást ezután „Kis Csór" néven szerepeltesse. 
A félterjesztést azzal okolja'még, hogy Polgárdi 
község 4 km. távolságban esik az állomástól, 
még ellenben Kis Csór puszta épen az állomás 
közvetlen közelében terül el.

Molnár Dezső tanító Ercsiben izr. magán 
iskola nyitására kért engedélyt. A bizottság párto- 
lólag terjeszti fel a kérvényt a minisztériumba, 
mért az izraelitá tunuíók vallásoktatása csak a 
magán iskolában nyerhet kielégítést. ;

Az ülésen előforduló egyéb fontosabb ese
ményeket lapunk más, helyén tárgyaljuk.

Az ülés f  12 órakor ,ért véget.
: — A tüdöbajosokat gondozó intézet január 

havi kimutatása. A lemult hóban az intézet 726 
kor. 13 fillért fordított a ‘szegény tüdőbajosok 
gyámolitására. Kiutalványozott ezen összegnek 
megfelelően 2042 5 liter tejet, 4175 kiló vajat, 
94 kiló lisztet, 139 kiló burgonyát, 2495 kiló 
kenyeret, 7‘5 kiló rizst, 5 liter babor, 1 kiló bor
sót^; 16 kiló húst, 760 kiló fát,. 140 kiló szenet.

Lakbér pótlás fejében fizetett 64 koronát, vidékiek-, 
nek pedig-.̂ <3 kor. 40. fillért útiköltség megtérítése 
gyanánt. ,

Előadások. Szabad líceum vasárnapi 
előadását Vida Pál kir. számvizsgáló tartotta, aki 
gazdag tapasztalataiból mutatott be néhány érde
kes képet, a termet zsúfolásig megtöltő hallga
tóságnak. Konstantinápolyban szerzett megfigyelé
seit mondta el a rendkívül, élvezetes .formában. 
Az előadót, valamint Médgyaszay: Jenőt, a szín
társulat kedvelt tenoristáját,1 aki néhány szép 
szóló énekkel gazdagitottó a líceum programmját, 
lelkesen megtapsolta a hallgatóság. Még néhány 
mónolog és egy mulattató szinjéték alkotta a 
programot. , ' , • - •

A Népakadémiában Halnék Béla hitoktató 
tartott értékes és tanulságos előadást a babonáról. 
A népbabonának elterjedt fajait és módjait szedte 
sorra és ostorozta szellemes fejtegetésével. Az 
előadást szórakoztató színjáték követte.

— Széchenyi-estély Móron. A „Fejérmegyei
Széchenyi Szövetség" társulva a móri rendező 
bizottsággal, 1909. évi február hó 20-án, a móri 
kath. kör Szent Imre termében jótékonycélu Szé
chenyi estélyt tart. Az estély a székesfehérvári 
ni. kir. honvédzenekar közreműködésével matiné
val , kezdődik. Az ünnepi beszédet ft. dr. Vass 
József ur mondja. Közreműködnek még Gravách 
Tivadarné úrnő Budapestről s a móri kath. kör 
énekkara. Az estély kezdete pont 8 órakor. A 
jótékony célra való tekintettel felülfizetéseket kö
szönettel fogad és hirlapilag nyugtáz. Személyjegy 
3 k., családjegy 6 k. . .

— Az árvízkárosultaknak. Lapunk legutóbbi 
számában közzétett felhívásunkra, a melyben a 
a székesfehérvárr árvízkárosultakra hívtuk fel a 
jószivek figyelmét, megjött az első válasz. És
pedig:

Özv. Zichy Jánosné grófné . . 50 k. — f.
Zichy Viktória g ró fnő .............. 25 k. — f.
Zichy Lujza grófnő................... 25 k. — f.
Pechó József................................1 k. — f.
Nikority J ú l i a .......................... — k. 70 f.
Berger K arolin.......................... — k. 50 f.
Sziládi György . . . .  . . . . — k. 50 f.

Összesen 102 k. 70 f.
A jó Isten fizesse meg. Szolgáljon követendő 

például másoknak.
— A sárkereszturi népszövetség beszámolót 

tartott a múlt év eredményeiről s egyúttal uj 
toborzást indított. A tagok száma jóval több mint 
tavaly ; eddig 135 tag iratkozott be Szauer László 
plébános helyi igazgatósága alatt.

— Vasutasok bálja. Sikerült bált rendezett 
szombat este a M. Sz. K. O. Vasutas Szövetségé
nek helybeli csoportja a Magyar Király szállodá
ban. A szépen díszített termet zsúfolásig meg
töltötte a közönség. A négyest mintegy 100 pár; 
táncolta. A tánc csak a késő reggeli órákban 
ért véget.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon jó isme
rősök, kik felejthetetlen jó férjem elhunyta alkal
mából súlyos fájdalmamat részvétükkel és koszo
rúk küldésével enyhíteni szívesek voltak, fogadják 
mindnyájan ezúton hálás köszönéíemet. — Székes
fehérvár, 1909. febr. 8. Özv. Vály Istvánné.

— Az árviz. Székesfehérvár megszabadult 
már a jéghideg rémtől. A vágóhíd mögötti terü
letet kivéve, mindenünnen eltakarodott már a viz. 
Az ár ott is apadt, de a mélyebben fekvő házak 
még most is vízzel vannak körülvéve. . Az ászal- 
völgyi csatorna olyan mint eddig volt, csendes, 
sekély vizű, csak a partra rakodott iszap, mutatja, 
hogy négy nappal ezelőtt mekkora legénnyel volt 
dolgunk. Természetes, hogy mindebben nagy része 
van az újra beállott nagy hidegnek, mely meg
akadályozta az olvadást. A szőlőhegyen a pince
tulajdonosok most lassanként, hozzák helyre az 
árviz okozta veszedelmet. A vízszivattyúk állan
dóan dolgoznak. Még a hegytetőnél levő püspöki

pince is teleszaladtivizzeh: Bámulatos,‘hogy mit- 
csinált a.vizáradat a hördófekal.- '-Á '"gazdák5‘.alig 
ismernek rá a jó öreg, , kövér _ hordóikra/; tárná 
farsangi táncot járt. A "sarökból aj pincésípba, a; 
pince elejéről a jó Isten tudja, hova ívándproltak.-. 
Iszap pedig annyi van, hogy napokig tart a 
takarítás. ■ '

A vidéken szintén megszűnt már a vesze
delem, .amely, különösen Pátkán, Zámplyon, Al- 
csuton volt erős. Pátkán emberélet is esett 
áldozatul. ‘

— A január 30. Széchényi estélyen a sző- 
vétség céljának előmozdítására felülfizetm szí-: 
veskedték: Prohászka Ottokár, Vajda Ödön és 
gróf Zichy Rafael 50—50 kor., Huszár Dezső, 
báró dr. Mandorff Géza, Pajzs Gyula, báró Trau- j 
tenberg Frigyes 30—30 korona, gróf Eszterházy'
M. Móric, gróf Zichy János 25—25 ’koróna, 
Detrich Zsigínond, Dieballa György, gr. ; Meran f 
János, Meszleny Pál, dr. Sára Gyula, Turján‘József' 
és Rauscher Béla, Várossy Gyula 20—20 kor.,
N. N., Lauschmann Gyula dr. 14—14 korona,
Balassa Sándor, dr. Bierbauér Viktor, dr. Czapáry ‘ 
László, Kaltenecker Márton, Köhlef Albert, ' 
Kuthy József dr., Pék János, Reé István; Szabó 
Sándor, Szuborits Jenő, Vass József dr., Zaíay 
Mihály 10—10 korona; Biauhorn Jenő, 7 korona, 
Brunnel Gyula, Vértessy József 6—6 köröné,' 
Csöngedy Gyula, Mészáros Amand, Pfinn Ist
ván és Sipos Sándor 5—5 korona, Csizmadia 
József, Kéry Ferenc, Kyeré Rudolf 3—3 koro
nát. A nemesszivű adakozók ez utón fogadják 
nemes adományozásukért a rendezőség szives 
köszönetét. . . -

elválasztott gyermekek gyorsan kövérednek, erő
sekké lés rózsás szinüekké, válnak, ha & tápláló 
SCOTT-féle Emulsiót szedik. !

A gyermekek szeretik és könnyén emésztik a

SCOTT-féle Emulsiót.
Orvosok és bábák az .egész föld 
kerekségén állaedóan ajánlják a

SCOTT-féle Emulátort,
mert ismerik azokat a kiváló eréd- 
ményeket, a melyek a SCOTT-féle 
Emulsió nyomán keletkeznek. ;;

Az Emulzió t&- 
s&rlásiuál a 
SCOTT-féle 

módszer védje
gyét—a halászt 
— kérjük figye
lembe vénái.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 80 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.:

Esküdtszéki tárgyalások.
III. nap.

Halált okozó. súlyos testisértés. •
Annak idején részletesen megírtuk, azt a 

gyilkosságot, amelyet Dömök István sárbogárdi 
vasúti őr követett el a múlt év nov. 22 éntiek 

: éjszakáján. A feleségét ölte meg, akivel már.ré- 
gebb idő óta állott hadi lábon. Az említett éjszakán 
ittasan tért haza s ittassága újra veszekedésbe 
sodorta, s így feldúlt lelki állapottal ragadta meg 

\a  nagy kést, hogy halálos döfést ejtsen feleségén.
A pénteken történt tárgyaláson bevallotta bű

nét Dömök István, mentségére csak azt hozta fél, 
hogy nagyon ittas volt és nem tudta intt csinál, 
amikor halálra sebesitette feleségét. Az ésetnek " 
szemtanúja nem volt s igy tanú .vallomások nem 

‘ erősítették meg szavainak igazságát. A ' kihallga-, 
: tott vendéglős, akinél a' gyilkos Dömök téttének 

elkövetése előtt bort ivott; azt vallotta, hogy 
ittasan távozott a korcsmából., ....  • .; .

Délben a tárgyalást félbeszakították s d; u. 
3 órára 'kérték be a felvett kérdésekre adandó fe
leletet. ‘
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Az esküdtbiróság a következőképen ala
kult. Elnök Síposa Sándor, szavazó bírák Rhusz
Gyula, Csapó Gyula. Ügyész Hajtsek Gyula dr., 
védő Krausz Emil. dr.
’■ ■ ítéletre csak a késő estéli órákta került a 
sor, A vádlottat az esküdiek verdiktyje alapján 
4 és fél évi börtön te Ítélte az esküdtb.róság.

IV. nap.
Szándékos emberölés.

A puszta népének életéből vett esemény 
játszódott le a tegnapi esküdtszék előtt. Stroger 
Gyula homlokon szúrta Szabó István legény
társát, aki a kapott s ebbe néhány óra múltán 
elvérzett. A gyilkosság, mint annak idején rész
letesen foglalkoztunk véle, apró csetepatéból 
keletkezett. Nagy dáridót csaptak Sárpentele 
puszta legényei; eközben csupa tréfából Stroger 
Gyula, akiben már javában taszigálódott a jó
kedv, kiütötte Szijj Istvánnak kezéből a bort. 
Ebből összekapás, majd szenvedelmes dulakodás 
lett, melynek egyik fázisaként Szabó István Stro
ger Gyulát arculütötte. Stroger visszaakarván adni 
a kölcsönt, neki huzódozkodott a megtorlásnak, 
társai azonban, akik látván a sértett legény esze
veszett haragját, visszatartották a  megtorlástól. 
Stroger erre eltávozott a mulatság helyéről. Haza
ment, de midőn mindenki elaludt, felkelt és Szabó 
István lakására rontott. Az alvó legénynek fejébe 
szúrta bicskáját, aki rövid szenvedés után ki
szenvedett.

A tárgyalás tegnap folyt le. Elnök volt 
Tömöry József, szavazóbirák Rhuz Gyula és 
Csapó Gyula. Jegyző volt Horváth Gyula. A 
vádat Hrabovszky Aurél ügyész, a védelmet pedig 
Krausz Emil dr. képviselte.

Szavazóesküdtek lettek: Édes István, ifj. 
Almásy József, Berregi György, Szávits Miklós, 
Fister János, CsikeS János, Zimmermann János, 
Akkermann István, Szemere Ödön, Tóth Imre, 
Füzék Lajos és Fischof Izidor. Pótesküdtek: Héra 
Károly és Szihg Ignác dr.

A vád és védőbeszéd elhangzása után az 
esküdtek szavazásra vonultak vissza s Strogert 
az ellene emelt vádban bűnösnek mondták ki s 
az alapon a biróság kilenc évi börtönre Ítélte.

V. nap.

Halált okozó súlyos testisértés.
Kronota Péter szadlovai illetőségű horvát 

anyanyelvű bányamunkás bűnügyét tárgyalta a 
mai esküdtbiróság. Kronota Péter Battyány Lajos 
gróf polgárdii bányatelepének munkása megszurta 
Spolarits Pál munkástársát, aki belehalt sebeibe. 
Az összekapás ártatlan jellegű tréfálkozásból 
keletkezett. Kronota és Satics munkások tréfál
kozva veszedtek, mire Spolarits komolynak gon
dolván a dolgot, közéjük ment, hogy szétválassza 
őket. A tréfából verekedés lett s  eközben kapta 
Spolarits lágyékában a késszurást, amelytől más
nap elvérzett.

Az esküdtbiróság a horváth anyanyelvű 
vádlott kihallgatására tolmácsul dr. Szmodics Jenő 
tolmácsot kérte le Budapestről. A délelőtt a ta
núkihallgatásokkal telt el; a tárgyalást délután 5 
órakor fejezte be a  biróság, amely felmentette a 
vádlottat.

S Z Í N H Á Z .
Szoiuoat, f ’br. 6.

Hárompár cipő. Fábián Linké jutalomjátéka. 
Régi, csupa helyzet-komikumon épülő jatea
Becsületes és jóakaratu. Nin-ss más vágya, csak 
az hogy a közönség vékonya meginduljon a 
kacagástól. No ezt vigan el is érte. Persze az 
est főhőse Fábián Linka volt, a ki ugyancsak 
helyro suszternél volt, s a ki mindenütt uralko
dott a hullámokon és kibogozta a legkeményeb
ben összehurkolt csomókat is. Elénk tempera
mentuma, kacagó jókedve önkéntelenül bele
kapaszkodott a publikumba, a mely végét alig 
érő jókedvvel mulatott az ő sikerült- játékán és 
mókáin. Az énekét még talán annál^ is jobban 
élvezte. A színező ének művésznője fenome
nálisan csillogtatta talentumát. A lágyság, erő, 
érc, gyengédség, hatalom mind-mind érvényesült 
hangjában. Persze ehhez hozzájárult Millöcker 
pompás zenéje és Fábiánnak jó partnere volt 
Inke a suszter szerepében. Kovács jó börziáner 
volt, a ki mást se tett mint a négy forint feb
ruári gázsiját (épen annnyi jutott neki)'olvasgatta 
— persze milliókban s a hausse és baisse izgató 
hullámzásai közt. Sinkó, Verő, Gyenis hason
lóan derekasa segítették kiérdemelni azt a szép 
virágkiállítást, a mely a mai estén persze — és 
méltán — Fábiánt illette.

Vasárnap, febr. 7.
Forradalmi nász. Irta Sophus Michaelis. A 

hire rég megelőzte. Újságolvasó ember érdeklődve 
olvasta, hogy a Forradalmi nász nagy mű. S 
most mikor láttuk, megdöbbenve, szinte elképedve 
álmélkodunk fölötte, hogy a színházi műsornak 
ekkora szenzációja van, a melynek a hírét, sikerét 
sippal, dobbal, réztrombitával kell hirdetni.

Ez a darab két okból roppantul érdekes. 
Először a tárgya, másodszor a szereposztás miatt. 
A francia forradalom rémes napjait mutatja be a 
maga véres kegyetlenségével, a múlt idők, gyen
géd vagy bűnös tradicióinak irgalmatlan, össze- 
tiprásával, mikor az évezredes jogok helyén a 
népjog, avagy mondjuk: a fölséges nép, vagy még 
inkább: a zsarnok népfelség lett az úr. Nem azt 
akarjuk mondani, hogy helyeseljük. Dehogy. 
Azonban érdekes, mint az árvíz, a melyet szin
tén megbámultunk. A történelemből tudjuk, hogy 
igy volt s izgatóan érdekes nekünk, mert látjuk 
is azt, a mit egyebütt olvastunk. A tartalma a 
következő: Ernest des Tressailles (Gyenis) és 
Alaine de 1’ Estoile (Verő Janka) esküvőre ké
szülnek. Mindakettő régi előkelőség. Jön azonban 
a forradalom, amely gyűlöli az arisztokratát. Er- 
nestet a boldogság küszöbén, a nász előtt halálra 
ítélik. Gyűlölet árad feléje különösen a Prosper 
komornik (Inke) ajkáról, aki fanatikusan gyűlöli 
az osztrákot. (Ezt mi is szívesen tapsoljuk.) A 
vőlegény nyomorult szerepkörbe esik. A halál 
előtti félelem annyira gyávává teszi, hogy még 
ifjú felesége is megutálja. Jönnek a  forradalom

emberei: Montaulup (Kovács), Marc-Arron (Déri), 
Davon (Vámos), egyik vérszomjasabb mint a 
másik. Ernést pisztolyt fog Marc-Arronra, az kö
zönyösen várja a halált. Ott a nyomorékká tevő 
gyávaság, itt a példátlan elszántság, oly csodá
latos ellentétet-képeznek; hogy nem csoda, ha a 
két ember közt az ifjú asszony kegye a  jakobinus 
felé fordul. A jakobinus fólcseréli ruháját Emes- 
tével, azt kiszabadítja, ő pedig él az alkalommal. 
Aztán oly szépnek találja az életet, hogy őt is 
megszállja a  halál előtti félelem és menekülni 
szeretne. De csak rövid időre. Az elszántság fe
lülkerekedik. Megveti az életet és lelöveti magát 
a katonák által. Mindez annyi borzalmasság, any- 
nyi meglepetés közt megy végbe, hogy a közön
ség szinte visszafojtott lélekzettel lesi a  percről- 
percre érdekesebb jeleneteket.

A darab másik előnye: a remekbe készült 
szerepek. Rég láttunk darabot, a melynek alakí
tásai még a gyengébb színészeket is ennyire 
hivatásuk magaslatára emelték volna, mint a 
Forradalmi nászéi. A szenvedélyes, szeretni tudó 
Verő a változatok hullámai közt meglep bennün- 
ke. Dérire mintha ráöntötték volna a dacos, el
szánt, halált kereső jakobinust. Kovácsnál szinte 
várjuk, hogy mikor cseppen le a két ajka csúcsá
ról az üldözöttek vére, olyan vérszomjas akár 
Marat, vagy Robespierre. Inkénél meg rajongóbb 
forradalmárt faragni se lehetne (nem hiába készül 
házasodni!) Gyenis a valóban nehéz szerepet 
kitünően állja, Bátori, az egyetlen, aki derűt va
rázsol ajkunkra, szintén helyzete magaslatán áll, 
Sinkó pedig olyan szerepet kapott a komornáé- 
ban, hogy talán a  legjobb a mit az idén egyáta- 
Ián játszott. Szóval a nálunk elképzelhető leg
tökéletesebb szereposztás, az elképzelhető leg
tökéletesebb játék, egy olyan érdekes tárgy funda
mentumán, a melyet kár lesz meg nem nézni.

A közönség mint tegnap — jó háromfertály 
házat csinált.

Eladó unlak Baracson.
Fehérmegyében, országút mellett, közel 

közel Dunaföldvárhoz, 7 szoba, konyha, 

meliékhglyiségekkel, nagy pince és 

nagy istálló, kocsiszín, 3 hold kert, 

tetszésszerinti mennyiségű kitűnő szán

tófölddel előnyős feltételekkel eladó a

Dunaföldvári Takarékpénztárnál
Dunafóldváron.

Az ingatlan azonnal átvehető.

A Fejérmegyei Takarékpénztár
1909, évi február hó 20-án délután 4  érakor az intézet helyiségében

VI. nap.

Halált okozó súlyos testisértés.
A múlt év október 5-én búcsú volt Csák- 

váron. Kis Ignác csákvári gazda is a korcsmába 
vitte családját, hogy élvezzék a búcsú örömeit. 
Egy külön asztalnál telepedtek le és nem akartak 
engedni asztalukhoz senkit, hogy szoros családi 
körben tartsák meg a búcsút. Német Lajos és 
legéiiypajtésái azonban odatelepedtek az asztalhoz, 
hiába tiltakozott ez ellen az öreg Kis Ignác. 
Természetesen összekapás lett a vége. A legények 
összebeszéltek, hogy hazamenet rálesnek Kisre 
és az éj leple alatt elbánnak vele. így történt a 
Véres esemény, a legények egyike bicskájával 
Úgy hasba szúrta Kis Ignácot, hogy az elvérzett 
sebébe, Német Lajos került az esküdtszék elé 
halált okozó súlyos testisértéssel vádolva.

A tárgyalás elnöke Siposs Sándor, szavazó
birák Bodányi László és Sohár Béla, ügyész 
Hrabovszky Aurél, védő Angeli Ödön dr. Volt.

A tárgyalás folyik.

rendes é r i  közgyűlést
tart, melyre a részvényesek, hivatkozással az alapszabályok 64. §-ára*) tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Az 1008. évi üzletforgalomról szóló igazgatósági jelentés.
2. Határozathozatal az igazgatóságnak az 1908. évi zárószámadás beterjesztése és

ennek kapcsán a mérleg jóváhagyása, a tiszta jövedelem felosztása, illetve az osztalék meg
állapítása, a felügyelő-bizottság és az igazgatóságnak jegyzőkönyvileg leendő fölmentése tár
gyában tett javaslatok fölött. .

3. 15 napibiztosságra kötelezett igazgatósági tag, 6 póttag, 5 napibiztosságra neiri 
kötelezett megyebeli igazgatósági tag, 3 felügyelő-bizottsági rendes és 2 póttagnak választása.

Székesfehérvár, 1908. január 26.
Gróf Zichy Aladár,

____________  elnök.

. . *) §• Közgyűlésen csak oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek, rész vénye 4 héttel előbb
nevere íratott es három nappal a közgyűlés előtt (ezúttal 1909. február 17-én déli 12 óráig) az intézet pénz-

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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